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INTRODUCCIÓN
¡Gracias por elegir el Karaoke Infantil Music Kid! Este divertido 
dispositivo permite a los más pequeños cantar, bailar y grabar sus 
propias creaciones musicales. Incluye conexión Bluetooth para 
reproducir música sin límites, todo en un entorno seguro y controlado.
Es ligero y portátil, ideal para llevarlo a donde quieras y disfrutar en 
familia o con amigos.
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INCLUIDO EN ESTE EMBALAJE
•	 Karaoke infantil Music Kid

•	 Una Guía de inicio rápido

ADVERTENCIA:
* Los materiales de este embalaje, tales como cintas, cuerdas, 
hojas de plástico, alambres, etiquetas, cierres de seguridad y 
tornillos de embalaje, no son parte de este juguete y deberían 
ser desechados por la seguridad de su hijo.
* Usar bajo la vigilancia de un adulto.

NOTA: le recomendamos que conserve este manual ya que 
contiene información importante.

Sistema de sujeción del embalaje:

 	Gire el plástico en la dirección indicada en la flecha.

 	Tire del plástico para retirarlo.
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Nota:

Cuando no esté usando el juguete, coloque el micrófono en 
el espacio reservado para ello en la parte trasera del juguete.

ACTIVAR MODO NORMAL DE JUEGO

Este juguete se encuentra en Modo Demo en su embalaje. 
Para cambiar a Modo Normal de juego, solo tiene que mover 
el interruptor naranja ubicado en la parte trasera del juguete, 
a la posición de Play.
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INSTALACIÓN DE LAS PILAS
1.	 Asegúrese de que el juguete está apagado.  
2.	 Encontrará el compartimento de las pilas en la parte trasera 

del mismo.
3.	 Si hay pilas instaladas en la unidad, extráigalas tirando de 

uno de los extremos.
4.	 Coloque 4 pilas AA nuevas según muestra el dibujo. Para un 

mejor rendimiento se recomienda el uso de pilas alcalinas 
o baterías de Ni-MH (níquel-hidruro metálico) totalmente 
cargadas.

5.	 Coloque de nuevo la tapa y cierre el compartimento, 
asegurándose de que el tornillo está suficientemente 
apretado.

¡ADVERTENCIA!
Las pilas deben ser colocadas por un adulto.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los menores.
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IMPORTANTE: INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS
•	 Instale las pilas correctamente respetando los signos de 

polaridad (+, -) para evitar cualquier tipo de fuga.
•	 No mezcle pilas nuevas y viejas.
•	 No utilice pilas de diferentes tipos.
•	 Utilice únicamente el tipo de pilas recomendadas.
•	 No se debe provocar cortocircuitos en los bornes de una 

pila.
•	 Extraiga las pilas cuando no se vaya a utilizar el juguete 

durante un largo periodo de tiempo.
•	 Retire las pilas usadas del juguete.
•	 No acerque ni tire las pilas al fuego. 

PILAS RECARGABLES
•	 Si las pilas recargables son extraíbles, retírelas del juguete 

para su carga.
•	 Recargue las pilas recargables siempre bajo la vigilancia de 

un adulto.
•	 No intente recargar pilas normales.
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Ayúdenos a cuidar nuestro entorno, es responsabilidad de 
todos.

•	 Este símbolo indica que este producto y sus pilas 
no deben tirarse a la basura al final de su vida útil, 
sino que deben ser depositados en contenedores 
especiales, para poder reciclarlos adecuadamente 
y así evitar daños en el medio ambiente o efectos 
perjudiciales para la salud. Por favor, respete la 
normativa vigente y recurra a un Punto Limpio o a 
los servicios destinados para tal fin en su localidad.

•	 Los símbolos Hg, Cd, o Pb, indican que las pilas 
contienen un nivel de mercurio (Hg), cadmio (Cd) 
o plomo (Pb) mayor del permitido en la directiva 
europea (2006/66/CE).

•	 La barra negra, indica que el producto está en el 
mercado después del 13 de agosto de 2005.

¡Cuidemos del planeta!

•	 Le animamos a darle una segunda vida a su juguete 
llevándolo a un Punto Limpio. De esta forma sus materiales 
se podrán reciclar respetando así el medio ambiente.

•	 Busque en su localidad el Punto Limpio más cercano.
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CARACTERÍSTICAS
1.	 Selector de Encendido/		
	 Apagado/Volumen

Gira el dial para encender/apagar el 
karaoke o para ajustar el volumen.

2.	Selector Musical
Gira el selector para elegir las diferentes 
categorías de canciones o escuchar las 
grabaciones que hayas grabado en cada 
botón numérico.

3.	Botón ON/OFF de Micrófono
Pulsa este botón para encender o apagar 
el micrófono.

4.	Botón Con/Sin Voz
Pulsa este botón para cantar con o sin 
la voz del cantante de las canciones 
incluidas en el karaoke o de las canciones 
reproducidas en este karaoke a través de 
la conexión Bluetooth.
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5.	 Botón Grabación
Pulsa el botón Grabación y escucha las 
instrucciones para grabar tus propios 
audios en cada botón numérico. Puedes 
grabar hasta 2 minutos.

6.	Selector Efectos de voz
Gira el dial para elegir un divertido 
efecto de voz que escucharás al hablar 
por el micrófono.

7.	Botones de números
Pulsa un botón para escuchar una canción, 
melodía o grabación según tengas 
seleccionada la categoría en el selector 
musical.

8.	Botón Play/Pausa
Pulsa este botón para escuchar una 
canción, una melodía o una grabación 
según el modo elegido. Pulsa Pausa para 
pararlo.

9.	Botón ON/OFF LUZ
Pulsa este botón para apagar o encender 
la luz que rodea el perímetro del juguete.
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10.	Botón Bluetooth®

Para entrar en el modo Bluetooth®, pulse y 
mantenga pulsado el botón de Bluetooth® 
durante 3 segundos para activar el modo. 
Habilite la conexión Bluetooth® en el 
dispositivo externo que vaya a usar para 
emparejarlos. Pulse el botón Play para 
autorizar la conexión. Una vez que escuche 
que la conexión se ha realizado correctamente y que se han 
emparejado los dos, podrá entonces escuchar la música que 
quiera seleccionándola desde el dispositivo particular. Para salir 
del modo Bluetooth® vuelva a pulsar durante 3 segundos el 
botón Bluetooth® del Karaoke. Para ajustar el volumen de las 
canciones cuando se esté usando este modo, deberá hacerlo 
desde su dispositivo externo no desde el Karaoke.

11.	Entrada para auriculares (no 
incluidos)
Conecta tus auriculares para escuchar 
audios a través de ellos.

12.	Interruptor Modo Demo/ Modo 
Play
Este juguete se encuentra en Modo Demo 
en su embalaje. Para cambiar a Modo 
Normal de juego, solo tiene que mover 
el interruptor naranja ubicado en la parte 
trasera del juguete, a la posición de Play.
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13.	Desconexión automática
Para preservar la duración de las pilas, el juguete se apagará 
tras 60 segundos de inactividad, pero si el micrófono 
estuviera encendido, entonces este tiempo pasaría a 5 
minutos para apagarse. Para activarlo de nuevo presione 
cualquier botón o gire el dial musical.

Nota:

Si la unidad se apagara o si la luz se apagara durante el juego,
instale pilas nuevas.

ACTIVIDADES
Gira el dial para elegir una categoría de canción, después 
enciende el micrófono y podrás cantar con tu voz normal o 
modificando tu voz y haciéndola más divertida. Para ello gira 
el dial naranja de la derecha y elige voz de ratón, dinosaurio 
u otras.

1.	           Aprende inglés cantando
Gira el dial de color amarillo hasta la posición ABC, después 
pulsa un botón de número para elegir una canción en inglés y 
empezar a cantar. ¡Aprenderá inglés cantando!

2.	     Mis favoritas
Gira el dial amarillo y elige la categoría de Mis favoritas para 
escuchar canciones populares que te enseñan y divierten.

3.	      Canciones divertidas
Gira el dial amarillo para elegir la categoría de Canciones 
divertidas. Pulsa un botón de número para escuchar una 
canción.

4.	        Melodías mágicas
Gira el dial amarillo para elegir la categoría de Melodías 
mágicas. Pulsa un botón de número para elegir la que más te 
guste.
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CANCIONES Y MELODÍAS
Aprende inglés cantando

1.	 ABC Song
2.	Animal Jive
3.	Birdie Bye Bye
4.	Days Of The Week
5.	Dragonfly
6.	Old MacDonald Had a Farm 
7.	Dream On
8.	Twinkle, Twinkle Little Star 
9.	Superstar
10.	Wash Your Hands 

Mis favoritas

1.	 Ey libélula 
2.	Muñeca vestida de azul
3.	Vamos juntos de paseo
4.	Vamos a dormir 
5.	Es hora de lavarnos
6.	Canción del alfabeto
7.	Estaba el Sr. Don Gato
8.	Un elefante
9.	Todos los pollitos
10.	Qué hacer si estornudas 

5.	    Mis grabaciones

Pulsa un botón con número para escuchar la grabación que 
hayas hecho con el micrófono.
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Canciones divertidas

1.	 Baile del pez
2.	Pinocho fue a pescar
3.	Cocodrilo
4.	Don Melitón
5.	Cinco lobitos
6.	Pin Pon
7.	Doña Semana
8.	Cucú cantaba la rana
9.	Zapatilla por detrás
10.	Al corro de la patata

Melodías

1.	 London Bridge
2.	Make New Friends
3.	John Jacob Jingleheimer Schmidt
4.	The More We Get Together
5.	Take Me Out to the Ball Game
6.	Bingo
7.	Are You Sleeping?
8.	The Farmer in the Dell
9.	Pop Goes the Weasel
10.	On Top of Old Smokey
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. 	 Limpie el juguete con un paño suave ligeramente húmedo.
	 No utilice disolventes ni abrasivos.
2. 	 Manténgalo lejos de la luz directa del sol o de cualquier otra
	 fuente de calor.
3. 	 Quite las pilas cuando el juguete no vaya a ser utilizado
	 durante un largo periodo de tiempo.
4. 	No deje caer la unidad sobre superficies duras, ni la exponga
	 a la humedad o al agua.
5. 	 No trate de reparar la unidad ni desmontar el producto.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si por alguna razón la unidad deja de funcionar o lo hace con
irregularidad, por favor, siga estos pasos:
1. 	 Apague el juguete.
2. 	 Quite las pilas.
3. 	 Deje que la unidad repose durante unos minutos, después,
	 vuelva a poner las pilas.
4. 	Encienda el juguete, ahora debería funcionar.
5. 	 Si el problema continúa, por favor, póngase en contacto 

con nuestro Servicio de Atención al Cliente a través del 
teléfono 913120770 (válido únicamente en España) o del 
correo electrónico informacion@vtecheu.com. Las consultas 
deben ser realizadas por un adulto.
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Declaración sobre Bluetooth®

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son 
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth, Inc. y 
cualquier uso de dichas marcas por parte de VTech® se realiza 
bajo licencia. Otras marcas comerciales y nombres comerciales 
pertenecen a sus respectivos propietarios.

Advertencia sobre exposición a RF
El dispositivo ha sido evaluado y cumple con los requisitos 
generales de exposición a Radiofrecuencia. El dispositivo puede 
usarse en condiciones de exposición portátil sin restricciones.

Declaración de conformidad simplificada de la UE
Leapfrog, una división de VTech Electronics Europe BV, 
declara que el equipo radioeléctrico 6218 está conforme a 
la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
de la UE de conformidad está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.leapfrog.com/en-gb/legal/eudoc
Banda de frecuencia: 2402MHz – 2480MHz
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